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Adult Education/Educacion para adultos

Peg Wuelfing ....c..covvveenniiiiieeeeeen, 424-8989
Bishop Kelly Rep/Representante

Dennis Gribble ......covvviiiiiiiiiiiienn, 344-7516
Building Committee/Comité de
Reconstruccion

Ray HOObING .....ccvuiiiiiiiiiieee e, 345-4605
Catholic Charities/Caridades Catdlicas

Bob Parsley.......ccoeevviiviiiiiiicniinineeenn, 703-2568
Choir Directors/Directores del Coro

Marcia Beckman........ocevviiiiiiininnnnnnns 939-6466

Robert Parsley.........ccccoeeiiviennnineennn. 703-2568

JUAN MOFENO0...uivieivie e e reenas 378-0415

Benny Garcia .......coovvvvvenniennnenneneenn 343-8186
Finance Council/Consejo Financiero

Sandy Banta .........cccoeeiiiiieiiiieeee, 343-3048

Faith Formation Committee/Comité de
Formacion de la Fe

Erika DelVa ..coviviviiiiiiii e, 867-1489
Food Bank/Banco de Comida

Isabelle Yale .....covviiiiiiiiiiiiieineneaeen, 850-6818
Hispanic Community/Comunidad Hispana

Erika DelVa ..coviviviiiiii e, 855-9183
John J. Creegan Foundation/Fundacién John
J. Creegan

Cliff Yochum ....oocvviiiiiiiiiiiiiiininens 342-5397
Knights of Columbus/Caballeros de Colén

Bill Teske...oiivvviriiiiiiiiiiiiiiieenan, 344-8114
Liturgy/Liturgia

Catherine Petzak ........cocvvviviiennennnn, 658-8892
Magnificat/Revista Magnificat

Mike & Joanne Lechner.........coovevvennen 344-2782
Music Director/Director Musical

Karen Kelsch....ocvvviiiiiininienienesnenns 345-1900
Parish Events/Eventos Parroquiales

Marci Pape.......occcevniinnniinnnnininenis 388-3847
Parish Nursing/Infermera Parroquial

Leona Howell .......covvvviiviiiiiiinnnnnnnnnns 344-2597
Pastoral Council/Consejo Pastoral

VIC HAUS ..o 384-1116
Prayer Network/Cadena de Oracion

Lenora Brown .....cveeevveeeiveenreenrenennes 376-5446

Polly Sproul.......ccceevviivininiiiiniinineennnn, 344-3786
RCIA/Rito de Iniciacion Cristiana de adultos

Tom Beckman ......ovvvviviiiieniiiienennnenns 939-6466
St. Mary's Mothers/Mamas de Sta. Maria

Trisha Wieber .....oicvvviviiiiiiiiiiiiienen, 853-0796
St. Mary’s School Committee

Bryan Smith......ccccoovviiiiiiiiiiiiincnnn, 853-0909
St. Mary'’s School P.T.0/ Escuela de Sta. Maria

Steve Stech v, 938-3517

Small Church Communities/Pequeiias
comunidades de base
Mary JOhNnsoN.........ooeeevueiireennneneeenn. 853-8136
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Social Action/Accion Social
Bob Parsley.......ccooevviiviiiiiiiiiinineennn, 703-2568
Stephen Ministry/Ministerio de Stefan
Darcy Amburn .........ccceveiiveeennineennnn. 342-2988
Linda Leonard ......cccooevvvvevniiiennnnennnn. 336-8773

West Central Deanery Council
of Catholic Women Liaison

Susan Thometz.....coceevviviiiiiiiniiiinenns 938-5780

PASTORAL COUNCIL/ CONSEJO PASTORAL

Parish at Large........... Vic Haus........oocvuns 384-1116
Parish at Large........... Rita Brilz .................. 344-5100
St. Anne .....oeiviinns Susan Jones.............. 342-1363
St. Anthony ............... Jose Luis Garcia......... 386-9185
St. Cecelia......ccuuuvneees Juan Mena ............... 375-2932
St. Francis.........cccees Mike Thomas............ 658-6626
St. Joan ......ccooveeens Tom Kinsley.............. 345-4349
St. Juan Diego........... Erika Delva............... 867-1489
St. Michael................ Bob McQuade........... 344-6858
St. Theresa................ Mike Pape................. 388-3847
St. Sylvester.............. Bob Parsley .............. 703-2568
St. Winefride.............. Maryann Hogg.......... 342-3323

HispANIC COMMITTEE/ COMITE HISPANO

Coordinator/Coordinador

Erika DeIVa....oiivi i er e 855-9183
Treasury/Tesorero

Alfredo Garibay.........cccooeeiiiieiiiiiiei e 860-1602
Secretary/Secretaria

Tere Hernandez.......oocvvvievniieeniieiieseeieeeene 841-7490

FINANCIAL NEWS

Contributions:
October 22" & 23 $ 6,712.35
Last Year $ 7,277.00
Capital Campaign:
Building Fund Donations: $
October 22" & 23 $ 1,449.00
March 1st to Date $ 327,302.05
Pledged $ 1,098,513
Needed for Church $ 2,600,000
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PASTORS’ PAGE

From the Pastor:

It is time for an update on my health. As I have said, among other things, I have the condition known as
hemochromatosis, which is too much iron in my system. I cannot eliminate the iron and it gets stored in various places in
the body, one of which is the joints. This produces inflamation and an arthritic condition. It is in my knees, my hip, my
back, and my hands.

The only treatment for this is bleeding. A large amount of blood is taken from the body and eventually that
lowers the amount of iron in the body. But the bleeding does result in fatigue, which is one of the major things I am
trying to deal with. There are a number of other causes of the fatigue as well. What happens with the fatigue is that
there are mornings when I simply cannot function. I try hard to pace myself, but I am not always successful. My major
external difficulties are with long periods of standing and with stairs. The hip and the knees do not like stairs nor
standing.

In other words, there are days when I simply cannot get over the fatigue. I am very tired but cannot sleep.
When I am feeling pretty good, I still limp a lot and cannot stand for long or do stairs. Other than that I am fine.

In any case, I will be undergoing more tests and an update on old tests to check everything out. I am indeed
getting better, but it is slow.

I am very grateful for the people of Saint Mary’s for being so patient with me at Mass and on other occasions. I
have had to miss some important events, especially the funerals of two very precious and important parish members. I
am grateful to Father Camacho and to the rest of the parish staff for taking care of me and for doing things in my place
when I have not been able to do them.

Please continue to keep me in your prayers. I have an excellent doctor, and men and women on the staff and
others who watch me like hawks to make sure I am doing everything I am supposed to do and nothing I am not
supposed to do.

Peace,
Fr. Tom Faucher, Pastor

Quisiera compartir un reporte de mi salud con todos ustedes. Como ha mencionado anteriormente, unas de las
varias condiciones que yo tengo es una enfermedad que se llama “jimocromatosis”. Esto quiere decir que tengo mucho
yerro en mi sistema sanguineo. Esto causa que se acumule el yerro en varios lugares de mi sistema—especialmente en
las coyunturas que causa inflamacion y artritis en mis rodillas, mi cuadril, mi espalda y mis manos.

El dnico tratamiento que me puede ayudar es un proceso que se llama “sangrar”. O sea sacan bastante sangre
de mi sistema para poder rebajar la cantidad de yerro que se acumula en mi sistema, pero este procedimiento me fatiga
mucho y este cansancio complica mi situacién. También hay otras causas de mi cansancio. Lo que pasa es de que hay
dias en las mafianas que simplemente no puedo funcionar. Mi intencién cada dia es de mantener una agenda sencilla
para no cansarme y a veces no es posible. Lo que me afecta mas es cuando estoy parado por mucho tiempo y cuando
tengo que usar escalones. Mi cuadril y rodillas son las mas afectadas.

En otras palabras, hay dias que simplemente no puedo sobrepasar el cansancio. Estoy muy cansando pero no
puedo dormir. Cuando me siento bien de todas maneras cojeo. Aparte de todo esto estoy bien.

Ademas, me van a hacer mas estudios y evaluaran los estudios anteriores para revisar todo. Si me estoy
componiendo pero es un proceso muy lento.

Estoy agradecido a toda la gente de Santa Maria por su paciencia y compresion en las ocasiones que no ha
podido participar. He tenido que faltar a eventos importantes especialmente los funerales de dos miembros de nuestra
parroquia que fueron una gran parte de nuestra comunidad. Le doy muchas gracias al Padre Camacho vy al resto del
personal parroquial porque me cuidan y porque hacen lo necesario para ayudar en mi ausencia.

Por favor sigan orando por mi. Tengo un buen doctor, y varias otras personas que me cuidan para asegurar de
que estoy haciendo todo lo necesario para mejorarme.

Paz,
Padre Tom Faucher, Parroco
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Day of the beloved departed. In the pre Colombian cultures of Meso-America, especially among the Aztecas,
life was seen as a dream. Only in dying did a human being truly awaken. Death was not feared because it was inevitable.
Death signified not an end, but a stage in a constant cycle, just as day followed night and spring followed winter. Worship
of death involved worship of life — all those who left earthly homes were really alive.

On the Day of the Dead (November 2), the deceased are given divine consent to visit with their relatives and
friends on earth. We honor them by transforming the room into an altar. We offer incense and flowers; we play their
favorite music, make their favorite food and place their pictures and light candles for them. The family continues to live
and to gather all of its members to celebrate. Because Jesus Christ is risen, we believe that our deceased brothers and
sisters live with Christ. We do not forget them because they are our hope.

There will be a special Mass in Spanish this Wednesday, November 2, at 7:00 p.m. Every body is welcome.

Your friend and servant,
Padre Jesls Camacho

Dia de los Fieles Difuntos. En las culturas precolombianas de Mesoamerica, especialmente entre los Aztecas, la
vida era vista como un sueno. Solamente al morir, un ser humano despertaba verdaderamente. La muerte no era temida
porque era inevitable. La muerte no significaba un final sino una etapa en constante ciclo, algo asi como la noche sigue al
dia y la primavera al invierno. El culto a la muerte era en realidad un culto a la vida: todos los que habian dejado la tierra
estaban vivos.

En el Dia de los Muertos, todos los finados tienen permiso de visitar a sus familiares y amistades en la tierra. Los
honramos transformando la sala de visitas en un altar. Les ofrecemos incienso y flores; les tocamos sus canciones
favoritas, les preparamos su comida preferida, colocamos sus fotografias y les prendemos velas y veladoras. La familia
esta completa y se reline para celebrar. Puesto que Jesucristo ha resucitado, creemos que nuestros fieles difuntos viven
con El. No los olvidamos poque ellos motivan nuestra esperanza.

Habra una Misa especial, en espaiiol, este miércoles 2, a las 7 de la tarde. Estan todos invitados.

Su amigo y servidor
Padre Jesls Camacho

% SUNDAY READINGS SCRIPTURE READINGS
g:? October 30 October 31%* — November 6"
i MON. | Rom 11:29-36; Lk 14:12-14
First Reading: | Mal 1:14b-2:2b, 8-10 TUE. | Rev7:2-4, 9-14; Mt 5:1-12a
Second Reading: | 1 Thes 2:7b-9, 13 WED. | Wis 3:1-9; Jn 6:37-40
Responsorial Psalm: | Ps 131:1, 2,3 THU. | Rom 14:7-12; Lk 15:1-10
Gospel Reading: | Mt 23:1-12 FRI. | Rom 15:14-21; Lk 16:1-8
SAT. | Rom 16:3-9, 16, 22-27; Lk 16:9-15
Reflections SUN. | Wis 6:12-16; Mt 25:1-13

everyone’s eyes but tries to be of

1. Give an example of a leader you know
who doesn't have to be important in {AFFLE ITEMS NEEDED
I

service to others. I

2. Describe a time when someone did St. Mary’s School Christmas ﬁ ”
something specdial for you without letting Bazaar (November 11th—13th)
you know who it was. earns nearly one-half of its funds // \\

3. Relate an experience when you felt too through the sale of raffle tickets.
proud to be with a person who might We need prizes! Any new items you
embarrass you, or when you didn’t want can donate would be great. Call Tammy - 338-
to do a job you considered beneath you. 0442 if you can contribute to this annual

fundraiser.
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CLASES DE INGLES

Clases privadas y gratis! Tenemos maestros
que se comprometen a instruir clases de ingles
para personas que desean estudiar ingles como
segundo idioma. El maestro esta dispuesto a
implementar la clase en sus hogares o si estan
dispuestos asistir en el hogar del Instructor. Se
admitira de una a dos estudiantes por clase y
hay suficientes instructores para 10 a 12
estudiantes. Para mas informacion, favor de
hablar con Tom Sheehan al 375-9441 o hable
con Marisela en la oficina parroquial 344-2597.

IT’s NOT TOO LATE TO WIN A CAR!

You choose the one you want from four 2006
automobiles if you are the lucky ticket holder at
the Bishop Kelly Foundation’s Winner’s Choice
dinner and auction. The odds are terrific—a 1
in 300 chance, plus a fabulous dinner and the
chance to participate in live and silent auctions
on November 5, 2005. For tickets or
information call the Bishop Kelly Foundation at
323-4789 or email jlliteras@bk.org.

ATTENTION HIGH SCHOOL STUDENTS AND
YOUNG ADULTS.....

1

JAll high school students and/or young adults
1who have been confirmed are invited to be altar
Iservers, lectors, greeters, or Eucharistic
1Ministers. Please contact Tom Beckman,
|Pastoral Associate at the Parish offices or call
i344-2597 to schedule training.

'All Sophomores or young adults, who are
linterested in being confirmed, please contact

RITE OF CHRISTIAN INITIATION (RCIA)

RCIA meets on Tuesday evenings in the library
in the Parish Center. It is not too late to get
involved. The Rite of Christian Initiation for
Adults (RCIA) is for anyone who is interested in
joining the Catholic faith whether baptized into
another faith or not. It is also a great avenue
back for someone who has been away from the
faith for some time. People also come who are
marrying a Catholic so they can better
understand their spouse’s religion. People also
come because they feel they need a refresher
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course. We meet from 7:00-8:30 p.m. on
Tuesday evenings and baby sitting is provided.
Call the Parish at 344-2597 if interested.

BINGO NIGHTS AT ST.
MARY’'S!

Please join us for Bingo Thursday
nights in the school Gym at 5:30

p-m. starting October 20th. Food
and beverages are available and only persons

over the age of 18 are allowed.

ADULT CATHOLIC EDUCATION OF THE
TREASURE VALLEY (ACE-TV)

« LECTURES: You've missed some great
lectures. DON'T miss this one!!

Mayor Dave Bieter and Ms. Jackie Hopper
address the needs of our young people in
ways that connect the civic and religious
dimensions of our lives!

Thursday, November 3™ from 7 - 8:30 p.m.
at St. Mark’s Church, in the Faith Formation
Room (signs will direct you).

¢ SEMINARS: Spirituality of the Catechist II
(beneficial to everyone; required for
catechist certification).

Sr. Betty Schumacher OSB offers
suggestions to refresh and renew your
spirituality.

Tuesday, November 15% from 6-8 p.m., at
the Diocesan Pastoral Center, 303 Federal
Way. Cost: $10; pre-registration most

helpful: call Peg at 424-8989 or 338-6535.

FALL FLOWERS NEEDED

With all the colorful and plentiful fall flowers out
now, if you have any you could give to the
church, please leave them by the sacristy door
by 10:00 a.m. any Saturday. Please leave them
with long stems and the foliage still on, so we
can cut as needed. If you have any questions,
call Gloria McDonald at 866-0715.

ST. MARY'S MOTHERS MEETING

St. Mary's Mothers will be meeting in the Parish
Center Basement from 9:30 to 11:00 a.m. on
Tuesday, November 1st. Lesson 4 of the
"Woman of Grace" Bible Study will be covered.



31° SUNDAY IN ORDINARY TIME

THANK You!

The Zimmer family wishes to thank all those
who helped with the funeral Mass and also
those who furnished the wonderful food for
the reception lunch.

L 4 ok
L. )

The Liturgy Committee would like to thank
Billie Dvorak for the yellow mums. They were
beautiful and very much appreciated

ANGEL PARTY

The 16™ annual Angel Party to benefit Birthright
of Idaho will be held Friday evening, November
11", Doors will open at 6:00 p.m. with dinner
being served at 7:00 p.m. It will be held at the
Doubletree Riverside, and the cost of the
evening will be $30.00. If you would like to
bring a layette item to give to some deserving
mother and child, that would be appreciated
also.

If you would like to come, please call Mary Ryan
at 939-5689 for your dinner choice and table
reservation as seating is limited.

DON'T FORGET “"UNDIE SUNDAY"!

St. Mary’s will have the 2nd
annual Collection for
Corpus Christi House on the
weekend of November

5/6. Please be generous in giving new or
gently-used T-shirts, socks and underwear for
our homeless brothers and sisters. The need for
these items is on-going and always appreciated.
Donations may be put into the bins at the
entrances of the church. Thank you for your
generosity!
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THIS WEEK AT ST. MARY'S — ESTA

SEMANA EN SANTA MARIA

Date/
Fecha

DESCRIPTION
(DESCRIPCION)/PLACE (LUGAR)

Sun.,
10/30

Mon.,
Oct. 31

Tues.,
Nov. 1

Wed.,
Nov. 2

Thurs.,
Nov. 3

POSITION ANNOUNCEMENT HUMAN RESOURCES
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

The Diocese of Boise seeks to hire a full time
administrative assistant for the Department of Human
Resources. This position provides key clerical and
administrative support. Interested individuals can
secure a job description, application packet and
information from Bobbi Dominick, Director of Human
Resources, Diocese of Boise, 303 Federal Way, Boise
ID 83705, (208)342-1311, x138,
bdominick@rcdb.org. The position will be filled as
soon as possible.

Fri., Nov.
4

Sat.,
Nov. 5

9:45 - 10:45 a.m.-1st
Reconciliation Class (2nd grade
classroom in school);

10 — 12 p.m.— Catesismos en la
escuela

10 — 10:50 a.m. — Small Faith
Group (Room A & C)

11:30 — 12:30 p.m. — RCIC
(Room B)

9:30 - 10:30 a.m. Study Group
(Room A)

8:30 a.m. All Saints’ Day Mass
9:30 a.m. — Staff Meeting (Room
B)

9:30 — 11:00 a.m. Woman of
Grace Bible Study - Parish Center
Basement

3:20 — 4:45 p.m. Cooking Class
for St. Mary’s Students — (Room
B)

7 p.m. — All Saints’ Day Mass

3:30 = 5 p.m. — Girls’ Basketball
Game in Gym

7:30 — 8 a.m. — Chess Club
(Room C)

6 — 7 p.m. — Dance Group (Gym)
6:30 =9 p.m. — M.0.M.S. (Room
D)

7 p.m. — Dia de los Muertos Misa
(Fr. Jesus)

9:30 — 10:15 Study Group (Room
A)

Noon Dismal — St. Mary’s
Students (Parent Conferences)
5:30 — 9:p.m. Bingo (School
Gym)

7:00 — 8:30 p.m. — Bob’s Choir

No School for St. Mary’s Students

12:30 — 3:30 p.m. — Benedictine
Oblates (Room B)

BK Dinner and Auction — Boise
Center on the Grove
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MINISTRY SCHEDULE
November, 2005 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM
Reader 1 Ken Johnson Roger Vega Julie Weston
Reader 2 Mary Johnson Catherine Petzak Bill Clayton
Priest Father Faucher Father Faucher Father Faucher
Head Eucharistic M - Bread 1 Rod Jaszkowiak Tom Ditter Ron Caron
Deacon - Alternate - Bread 2 Eileen Hoobing Marge Davis Shawnathon Caron
Eucharistic Minister - Bread 3 Ray Hoobing Roland Krueger Carolyn Crooks
Eucharistic Minister - Bread 4 Darlyne Pape Bill Teske Leona Howell
Eucharistic Minister - Wine 1 Jan Winner Sandy Banta Karena Whitmore
Eucharistic Minister - Wine 2 Larry Winner Kathy Carney Margo Mojica
Eucharistic Minister - Wine 3 Darlyne Pape Jim Kelsch Judie Young
Eucharistic Minister - Wine 4 Virginia Medek Kathy Vawter Isabel Yale
Altar Server Cross Bearer Matt Baumann Xavier Emel John Burlile
Altar Server Candle Bearer Leah Hahn Andy Harrington Richie Harrison
Altar Server Candle Bearer Cheyenne Murano Jade Neace

Hospitality Captain’

Miriam Adams

Roy/Merikay Jost

D'Souza Family

ADVERTISER OF THE WEEK
Special thanks go this week to Chf home furnishings (see Ad — back page of bulletin).




